
Festiwal Satyry Europejskiej KOZIOŁKI -  Poznań 2008

KARTA ZGŁOSZENIA
The Contest entry / Bordereau d’envoi des oeuvres pour le concours / Formular für die Anmeldung der Werke zum Wettbewerb  
/ Modulo di presentazione delle opere al  concorso / Formulario de Convocatoria de la obras / Форма заявки на участие в конкурсе

1. Imię / Name / Prénom / Vorname / Nome / Nombre / Имя  2. Nazwisko / Family name / Nom / Name / Cognome / Apellido / Фамилия

▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢   
3. Data urodzenia / Date of birth / Date de naissance / Geburtsdatum 
  / Data di nascita / Fecha de nacimiento / Дата рождения

4. Adres / Address / Adresse / Adresse / Indirizzo / Domicilio / Aдрес

  Kraj / Country / Pays / Land / Paese / País / Страна                      Ulica / Street / Rue / Straße / Via / Calle / Улица

▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢ ▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢
Kod Pocztowy / Postal code / Code postal 
/ Postleitzahl / Cap / Código Postal / Почтовый индекс                  Miasto / City/Town / Ville / Stadt / Città / Ciudad / Город

▢▢▢▢▢▢▢▢      ▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢
5. Telefon / Telephone / Téléphone / Telefon / Telefono / Teléfono / Teлефон

▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢
6. e-mail /  e-Mail / электронная почта

▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢
    

AB ▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢
AB ▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢
AB ▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢
AB ▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢
AB ▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢▢
A  (rysunek, grafika, rzeźba/  drawing, graphics, sculpture / dessin,graphisme,sculpture /Zeichnung, Graphik, Bildhauerei / disegno, grafica, scultura / dibujo, grafica, escultura / риснок, график, скульптура)
B  (animacja /animation / animation / Animation / animazione / animación/ aнимация)

8. UWAGI AUTORA / AUTHOR’S NOTICES / REMARQUES DE L’AUTEUR / BEMERKUNGEN DES AUTORS / OSSERVAZIONI DELL’AUTORE / NOTAS DE AUTOR / ЗАМЕЧАНИЯ АВТОРА

(FSE carries on its direct correspondence only in Polish and English)

9. Oświadczenie/ Statement/ Déclaration / Erklärung / Dichiarazione / Declaración / Заявление
Ja, niżej podpisany, oświadczam, że zapoznałem się z regulaminem konkursu i akceptuję jego warunki / By signing this form, I am certifying that I have read the Contest Regula-
tions and accept its terms/ Je, soussigné,(-e) déclare avoir pris connaissance du règlement du concours et en accepte les conditions / Ich, der unterzeichnete erklär hiermit, dass 
ich mich mit den Spielregeln des  Wettbewerbs vertraut gemacht habe und ihre Bedingungen akzeptiere / Io, sottoscritto/a dichiaro di aver preso nota del regolamento del 
concorso e di accettare le condizioni stabilite da quest’ultimo / Yo, abajo firmado, declaro por la presente, que me quedo informado de las provisions abarcados por el reglamento 
del concurso / Я, ниже подписанный, заявляю, что ознакомился с Уставом конкурса и одобряю его условия

▢▢-▢▢-▢▢▢▢    ▢   ▢

data/date/ date / Datum / data / fecha / дата                  Podpis/ Signature / Signature/ Unterschrift / Firma / Firma / Разборчивая подпись

The Festival of European Satire BILLYGOATS / Festival de la Satire Européenne BOUCS 
Festival für Europäische Satire BÖCKCHEN / Festival di Satira Europea CAPRETTI 

Festival de la Sátira Europea de CABRITOS / Фестиваль Евpопейской Сатиры KОЗЛИКИ

7. Tytuły zgłoszonych prac / The titles of submitted works / les titres des oeuvres / Titel der angemeldeten Werke 
  / Titoli delle opere di cui si chiede la partecipazione / Títulos de obras convocadas al concurso / Названия внесённых работ


